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УДК 811.582(07)

ББК 81.2Тай-9

С20



3

ВВЕДЕНИЕ

Таи̮скии̮ язык (ภาษาไทย) является официальным языком Королевства Таиланд, на нём разговаривают более шестидесяти миллионов человек. Таиланд — го-сударство, расположенное в Юго-Восточнои̮ Азии, он граничит с Мьянмои̮, Лаосом, Малаи̮зиеи̮, Камбоджеи̮, имеет морскую границу со Вьетнамом. Термин «Таи-ланд» англоязычныи̮; сами таи̮цы называют свою страну Пратхет Тхаи̮, или Мыанг-Тхаи̮.Уникальная система письма, используемая для таи̮-ского языка, была создана в конце XIII века королём Рамкамхэнгом Великим (พ่อขุนรามคําแหง
มหาราช). Она содержит в себе 44 согласные (+4 не входящие в основнои̮ корпус) и 28 гласных букв, а так-же 4 диакритических значка для обозначения тонов. Согласные буквы пишутся слева направо по горизон-тали, а гласные могут помещаться сверху, снизу, слева или справа от согласных.
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К особенностям таи̮ского языка можно отнести сле-дующие:  пробелы между словами отсутствуют (пробелы ставятся между предложениями);  прописные и строчные буквы не различаются;  знаков пунктуации нет;  присутствуют пять тонов;  слова не изменяются;  множественное число передаётся повторением слова: เด็ก [dek] (ребёнок), เด็ก  ๆ[dek dek] (дети);  прилагательное ставится после определяемого слова;  в конце предложения жители Таиланда употреб-ляют особые частицы вежливости.
Таиланд — удивительная страна. Урожаи основных культур собираются несколько раз в год, туристиче-скии̮ сезон не прекращается — Таиланд всегда рад ви-деть гостеи̮. Высокие темпы экономического роста позволяют привлекать в страну всё больше инвести-ции̮, что благоприятно сказывается на уровне жизни. Десятки миллионов туристов ежегодно приезжают в Таиланд, чтобы насладиться пляжным отдыхом, изу-



Введение
чить таи̮скую культуру, приобщиться к буддии̮ским практикам, полюбоваться жемчужинами храмового искусства и архитектуры, изучить секреты таи̮ского бокса (муаи̮-таи̮) у именитых мастеров. Потрясающие пагоды древних буддии̮ских храмов, соседствующие в Таиланде с современными небоскрёбами, роскош-ные виды природы не оставят никого равнодушным. Некоторые достопримечательности страны входят в список всемирного наследия ЮНЕСКО: исторические города Аютия и Сукхотхаи̮, резерваты дикои̮ природы Тхунгъяи̮, археологическии̮ памятник Банчианг, лес-нои̮ комплекс Донгфаяи̮ен-Кхауяи̮. 
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УРОК 1

Алфавит. СогласныеНеобходимо сразу заметить, что алфавитом таи̮-скую систему письма можно назвать лишь условно: это именно система письменности, алфавитно-слого-вого письма, которая называется абугида. В абугиду включаются лишь знаки для записи согласных, глас-ные же обозначаются значками, которые в алфавит не входят. Таи̮ское письмо является остаточно сложным, по-этому к его изучению следует отнестись с особым при-лежанием и усердием. Забегая вперёд, можно сказать, что грамматика таи̮ского языка относительно про-стая, некоторым покажется даже примитивнои̮ (здесь важен, в основном, порядок слов в предложении), но вот именно письмо вызывает наибольшие трудности при изучении. Мало того что вид букв отличается от того, что вам приходилось видеть раньше, так ещё на-
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личествует ряд особенностеи̮, усложняющих и без того непростые принципы написания и чтения таи̮-ских слогов. Тем не менее, подробно и поэтапно раз-бирая таи̮ские буквы и особенности слогопостроения, можно освоить любую грамоту — в том числе и таи̮-скую. Таи̮ское письмо используется для записи таи̮-ского языка, санскрита, пали и иных языков, распро-странённых в Таиланде.Итак, 44 согласные буквы таи̮ского алфавита обо-значают 21 согласныи̮ звук. Кроме этих 44 согласных существует ещё четыре символа, обозначающих соче-тания согласныи̮ + гласныи̮. Наравление письма — слева направо. Согласные подразделяются на три класса: нижние, средние и высокие. Каждыи̮ класс определяет тон сле-дующего гласного. Каждыи̮ согласныи̮ традиционно связывается с определённым словом, которое или начинается с та-кого же звука, или содержит его. Так, буква ข называ-ется kho khai ขไข่, где kho — это собственно переда-ваемыи̮ даннои̮ буквои̮ звук, а вторая часть khai ไข่ — это слово, начинающееся с этого звука; выбранное слово переводится как «яи̮цо». Обычно в алфавитных 
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таблицах рядом с каждым знаком пишется такои̮ ассо-циатор (номенклатурныи̮ термин). Для простоты это можно соотнести с русским вариантом: А — арбуз, Б — бочка, В — ветер, Г — град, Д — дом, Е — ель и так далее. С каждои̮ буквои̮ связывается определённое слово.Две согласные буквы — ฃ kho khuat и ฅ kho khon — практически вышли из употребления, однако они ча-сто включаются в алфавит; существует немало сто-ронников возвращения к их использованию. Единои̮ системы транскрибирования таи̮ских слов латинскими буквами не существует. Хотя Королевским Таи̮ским институтом и утверждён официальныи̮ стан-дарт записи таи̮ских слов при помощи латиницы, мно-гие учебные пособия и грамматики используют раз-личные системы романизации. Подчас в одном посо-бии с целью доходчивости могут использоваться разные наборы символов, например:
หนึ่ง nèung, [nʉŋ] — один
สอง sŏng, [sɔɔŋ] — дваЭто и неудивительно, потому что в силу специфич-ности таи̮ских звуков любая транскрипция может дать лишь весьма приблизительное представление об их 
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звучании. И уж точно никакая транскрипция не даст понимания того, как звучат тоны. Поэтому во время изучения таи̮ского языка, если у вас нет знакомых таи̮-цев, настоятельно рекомендуется слушать слова, зву-ки, предложения, озвученные носителями языка (та-кие фаи̮лы можно в большом количестве наи̮ти в Ин-тернете). Далее в таблице представлены для сравнения тран-скрипция, основанная на латинице, и транскрипция, основанная на кириллице:
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ก  ko kai(курица) g k г к среднии̮
ข  kho khai(яи̮цо) kh k кх к высокии̮
ฃ  kho khuat (бутылка) kh k кх к высокии̮
ค  kho khwai(буи̮вол) kh k кх к низкии̮
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ฅ  kho khon (человек) kh k кх к низкии̮
ฆ  kho ra-khang(колокол) kh k кх к низкии̮
ง  ngo ngu(змея) ng ng нг нг низкии̮
จ  jo jan(тарелка) j t дж т среднии̮
ฉ  cho ching(цимбалы) ch - чщ - высокии̮
ช  cho chang(слон) ch t чщ - низкии̮
ซ so so (цепь) s t с т низкии̮
ฌ  cho ka-choe (дерево) ch - чщ - низкии̮
ญ  yo ying(женщина) y n и̮ н низкии̮

Продолжение таблицы
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ฎ  do cha-da(корона) d t д т среднии̮
ฏ  to pa-tak(тесак) t t т т среднии̮
ฐ  tho than(основа) th t тх т высокии̮
ฑ

tho montho (имя супруги)якшаса th t тх т низкии̮
ฒ  tho phu-thao(старец) th t тх т низкии̮
ณ

no nen (монах-самманера) n n н н низкии̮
ด  do dek(ребёнок) d t д т среднии̮
ต  to tao(черепаха) t t т т среднии̮

Продолжение таблицы
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ถ  tho thung(мешок) th t тх т высокии̮
ท  tho tha-han(воин) th t тх т низкии̮
ธ  tho thong(знамя) th t тх т низкии̮
น  no nu(мышь) n n т т низкии̮
บ  bo bai-mai(лист) b p б п среднии̮
ป  po plaa(рыба) p p п п среднии̮
ผ  pho phueng(пчела) ph - пх - высокии̮
ฝ  fo fa(крышка) f - ф - высокии̮
พ  pho phan(поднос) ph p пх п низкии̮

Продолжение таблицы
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ฟ  fo fan(зуб) f p ф п низкии̮
ภ  pho samphao(джонка) ph p пх п низкии̮
ม  mo ma(лошадь) m m м м низкии̮
ย

yo yak (якшас — дух, хранитель природных сокровищ)
y y и̮ и̮ низкии̮

ร
ro ruea (лодка, корабль) r n р н низкии̮

ล  lo ling(обезьяна) l n л н низкии̮
ว  wo waen(кольцо) w w у у низкии̮
ศ  so sa-la(шатёр) s t с т высокии̮

Продолжение таблицы
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ษ  so rue-si(отшельник) s t с т высокии̮
ส  so suea(тигр) s t с т высокии̮
ห  ho hip(ящик) h - х - высокии̮
ฬ

lo ju-la (воздушныи̮ змеи̮) l n л н низкии̮
อ  o ang(чаша) - оо - среднии̮
ฮ  ho nok-huk(сова) h - х - низкии̮
По мере изучения таи̮ских букв (на что следует об-ратить особое внимание) транскрипция будет стано-виться всё более вспомогательнои̮, а потом надоб-ность в неи̮ вообще пропадёт. 

Окончание таблицы
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Различные варианты таи̮ско-русскои̮ транс крипции:
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b b б บ
tɕ ch ч จ
tɕʰ çh ч ฉ, ช, ฌ
d d д ฎ ด
f f ф ฝ ฟ
h h х ห ฮ

k k к ก ก ข ฃ ค ฅ 
ฆ

kʰ kh кх ข ฃ ค ฅ ฆ


